Eph 3:12



- is the preposition EN plus the instrumental of agency from the masculine singular relative pronoun HOS, referring back to the prepositional phrase at the end of the last statement = ‘through the agency of Christ Jesus, our Lord’.  This prepositional phrase should be translated exactly like the previous one, to which it alludes, “through Whom.”  Then we have the have the first person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “we have.”

The present tense is a gnomic present for a universal state and condition that perpetually exists and is always true for every members of the body of Christ.


The active voice indicates that every Church Age believer produces the action of having what is about to be described here by Paul.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“through Whom we have”
 - is the article, noun, KAI, noun construction discovered by Granville-Sharp, in which the two nouns refer to two distinct things, which are united under another common idea.  The first distinct thing is the accusative direct object from the feminine singular article and noun PARRESIA, which means “a state of boldness and confidence, courage, confidence, boldness, or fearlessness.”
  Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” followed by the accusative direct object from the feminine singular noun PROSAGWGĒ, which means “a way of approach, access Eph 3:12; to something Rom 5:2; to someone Eph 2:18, “so that through the agency of Him both [Jew & Gentile] have access by means of one Spirit to the Father.”
  With this we also have the preposition EN plus the instrumental of manner (translated by the word with) from the feminine singular noun PEPOITHĒSIS, which means “a state of certainty about something to the extent of placing reliance on: trust, confidence.”

“courage and access with confidence”
- there are two possible ways to exegete this prepositional phrase:


1.  This is the preposition DIA plus either the ablative of means (“by, through”) [this would mean that having courage and access with confidence to God the Father happens by means of our faith in Christ] or the ablative of cause (“because of, through” [“of efficient cause Rom 3:20; 4:13; 7:5, 8, 11, 13; 3:27; Gal 2:19; 1 Cor 1:21; 4:15; DIA PISTIS: Rom 1:12; 3:22, 25, 30f; Gal 2:16; 3:14, 26; Eph 2:8; 3:12, 17.”
]) from the feminine singular article, used as a first person personal pronoun, translated “our” and noun PISTIS, meaning: (1) the state of being someone in whom confidence can be placed: faithfulness, reliability, fidelity, commitment; (2) in the active sense: faith, trust, confidence; (3) in the passive sense: what is believed = doctrine.

With this we have the objective genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “in Him” and referring to our Lord Jesus Christ.  PISTIS here means “the state of believing on the basis of the reliability of the one trusted: trust, confidence, faith in the active sense=‘believing’, in our literature directed toward God and Christ, their revelations, teachings, promises, their power and readiness to aid; of faith in Christ, designated by the objective genitive: faith in Jesus Christ:
Rom 3:22, “that is, the righteousness of God through faith in Jesus Christ [  for the benefit of all who believe, since there is no distinction.)”
Rom 3:26, “because of the delay in judgment from God, for a demonstration of His righteousness at this present time [Church Age], in order that He might be just even when He justifies the one who has faith in Jesus [.”
Gal 2:16, “Furthermore we know that mankind is not justified by means of the works of the Law unless [he is justified] through faith in Jesus Christ [, and so we have believed in Christ Jesus, in order that we might be justified by faith in Christ and not by means of the works of the Law, since by the works of the Law not any flesh will be justified.”
Gal 3:22, “But the Scripture has imprisoned everyone under the sin nature, in order that the promise might be given to those who believe by faith in Jesus Christ [ .”
Phil 3:9, “and that I may be found in Him, not having my own righteousness by the Law, but that righteousness which is [acquired] by means of faith in Christ [, the righteousness from the source of the God on the basis of faith,”
Jam 2:1, “My brethren, stop having with partialities faith in our Lord Jesus Christ [of glory.”

In this case the translation would be: “by means of or because of our trust in Him.”

2.  This is the preposition DIA plus the ablative of cause [because of] from the article used as a personal pronoun [our] and the characteristic described by PISTIS (the state of being someone in whom confidence can be placed: faithfulness, reliability, fidelity, commitment) plus the subjective genitive from the intensive pronoun AUTOS, meaning “His faithfulness, reliability.”  In this case the translation would be: “by means of or because of His faithfulness.”  Wallace supports this view as follows: “Older commentaries see  as an objective genitive, thus, ‘faith in Christ.’  However, more and more scholars are embracing these texts as involving a subjective genitive (thus, either “Christ’s faith” or “Christ’s faithfulness”).  On behalf of the objective genitive view, it is argued that PISTIS in the NT takes an objective genitive when both nouns are anarthrous [without an article]; it takes a subjective genitive when both are articular.  Most of the examples have a possessive pronoun for the genitive, which almost always requires the head noun to have an article.  The grammatical argument for the objective genitive, then, has little to commend it.  On behalf of the subjective genitive view, it is argued that  followed by the personal genitive [such as ] is quite rare; but when it does appear it is almost always followed by the non-objective genitive.  This has much more going for it, but still involves some weaknesses.  There are two or three clear instances of  + objective personal genitive in the NT (Mk 11:22; Jam 2:1; Rev 2:13).  Nevertheless, the predominant usage in the NT is with a subjective genitive.  The faith/faithfulness of Christ implies that the object of faith is a worthy object, for He himself is faithful.  Although the issue is not to be solved via grammar, on balance grammatical considerations seem to be in favor of the subjective genitive view.”


3.  Therefore, the possible ideas here are:



a.  Through the agency of Jesus Christ we have courage and access with confidence to God the Father by means of our faith in Christ.



b.  Through the agency of Jesus Christ we have courage and access with confidence to God the Father because of our faith in Christ.



c.  Through the agency of Jesus Christ we have courage and access with confidence to God the Father by means of our Lord’s faithfulness.



d.  Through the agency of Jesus Christ we have courage and access with confidence to God the Father because of our Lord’s faithfulness.


4.  The thought of views c. and d. are virtually the same.  Whether our access with confidence is by means of our Lord’s faithfulness or because of our Lord’s faithfulness really makes no difference theologically.  One idea is not significantly different from the other.  Both are equally wonderful.


5.  Likewise views a. and b. are virtually identical in thought.  Whether we have access with confidence to God the Father by means of or because of our faith in Christ really makes no spiritual or theological difference.


6.  Therefore, either this passage is saying “through the agency of Jesus Christ we have courage and access with confidence to God the Father because of our faith/trust/confidence in Christ or because of our Lord’s faithfulness.”

7.  Related passages help us here:



a.  2 Cor 3:4, “Now we have such confidence [ toward God because of Christ [.”


b.  Eph 2:18, “so that through the agency of Him [ both [Jew and Gentile] have access [by means of one Spirit to the Father.”

8.  So the question becomes, “Do we have access to God the Father because of something we have done ‘our faith in Christ’ or because of something our Lord has done ‘His faithfulness’?  The answer to me is obvious.  We have access to God the Father because of what our Lord has done in being faithful to the Father’s plan and in being faithful to us, more so than because we have trusted in Him.  Certainly our trust in Christ puts the merit on the object of faith and not on ourselves.  But the emphasis throughout Scripture is on what God has done for us and not what we have done.  Therefore, I lean toward the subjective genitive:
“because of His faithfulness.”
Eph 3:12 corrected translation
“through Whom we have courage and access with confidence because of His faithfulness.”
Explanation:
1.  “through Whom we have”

a.  Paul’s entire thought now reads: Eph 3:2-12, “inasmuch as you have heard about the administration of the grace of God, which was given to me for your benefit, that as a result of revelation this mystery was made known to me, just as I have written to you briefly, with reference to which, as a result of the public reading, you ought to be able to understand my insight concerning the mystery about Christ, which in other generations was not made known to the sons of mankind, with the result that it has now been revealed to His holy apostles and prophets by the agency of the Spirit, that the Gentiles are fellow-heirs and fellow-members of the same body and fellow-sharers of the promise in Christ Jesus by means of the gospel, for the purpose of which I have become a courier according to the gift from God’s grace, which was given to me on the basis of the operation of His power, to me, the very least of all the saints, this grace has been given, to proclaim to the Gentiles the fathomless wealth of Christ, and to enlighten all what [is] the plan of the mystery, which has been kept secret from the ages in the God who created all things, in order that the very diversified wisdom of God might be made known at the present time to rulers and to authorities in heavenly places by the Church, according to the plan of the ages, which He accomplishes through Christ Jesus, our Lord, through Whom we have courage and access with confidence because of His faithfulness.”

b.  Everything we have in the spiritual life of the Church Age is through the agency of our Lord Jesus Christ.  There is nothing that we have which is not related directly to all He has done for us.

c.  We are the beneficiaries of the grace of God, which specifically means the grace of our Lord Jesus Christ in saving us from the condemnation and judgment of our being sinners and providing all the spiritual blessings we have forever.


d.  However, this passage speaks to the Gentile believers to whom Paul writes and describes something which they now have, which they had never had previously—the confident freedom to talk openly and directly to God the Father because of all that Christ has done for them.

2.  “courage and access with confidence”

a.  Two aspects of one idea are expressed here.  We have courage with confidence to speak openly and freely to God the Father, and we have free access with confidence to God the Father.

b.  The freedom of direct access to God the Father in prayer has been opened for the Church Age believer.

c.  We now have a universal royal priesthood, which never existed before in human history, and our Lord Jesus Christ is our High Priest.  We no longer have to go through the Levitical priesthood of the Jews, but as Gentiles, we have direct, open, and free access to approach God the Father and ask for anything we want.


d.  Related passages that discuss the Church Age believer’s confidence and courage.



(1)  1 Tim 3:13, “Consequently, they, who have served honorably as deacons, have acquired for themselves a noble rank and much confidence [courage, boldness] by means of doctrine, the doctrine in Christ Jesus.”


(2)  Heb 4:16, “Therefore let us draw near with confidence to the throne of grace, so that we may receive mercy and find grace to help in time of need.”


(3)  Heb 10:19, “Therefore, brethren, since we have confidence to enter the holy place by the blood of Jesus,”


(4)  Heb 10:35, “Therefore, do not throw away your confidence, which has a great reward.”


(5)  1 Jn 2:28, “And now, dear children, keep residing in it [the spiritual life], in order that whenever He is revealed [Rapture], we might have confidence and might not be disgraced by Him at His coming.”


(6)  1 Jn 3:21, “Beloved, if our heart does not condemn us, we keep on having confidence before God”


(7)  1 Jn 4:17, “By this [residing in His love] unconditional love has been brought to completion by us, in order that we might have confidence in the day of judgment, because just as He has been [Incarnate Christ in the spiritual life], so also we are in this world.”


(8)  1 Jn 5:14, “In fact, this is the confidence which we have toward Him, namely, that if we ask anything according to His will, He hears us.”

e.  We no longer have to be afraid of approaching God or talking to God.  We no longer have to have any fear of what might happen to us by talking frankly and openly with God.


f.  Because of our relationship with Jesus Christ as our High Priest, we have the complete freedom to come to God the Father anytime in prayer and ask for whatever we want.


g.  Both God the Holy Spirit and God the Son also hear our prayers and intercede for us with God the Father.  Eph 2:18 says that “through the agency of Him [our Lord both [Jew & Gentile] have access by means of one Spirit to the Father.”  Paul’s statement here in Eph 3:12 is a further expansion of his thought in Eph 2:18.  Not only do both Jew and Gentile have access to the Father by means of the Holy Spirit, but we can have this free access with absolute confidence because of the faithfulness of our Lord Jesus Christ as our High Priest.

3.  “because of His faithfulness.”

a.  Finally, Paul gives the reason why all Church Age believers now have free and open access with confidence to God the Father in prayer.  We have this free and open access to the Father because of who and what our Lord Jesus Christ is and what He continues to do for us at the right hand of the Father as our High Priest.

b.  Scriptures related to the High Priesthood of our Lord and His faithfulness as our High Priest.



(1)  Jn 14:13-14, “Whatever you ask in My name, that will I do, so that the Father may be glorified in the Son.  If you ask Me anything in My name, I will do it.”


(2)  Jn 15:16, “You did not choose Me but I chose you, and appointed you that you would go and bear fruit, and that your fruit would remain, so that whatever you ask of the Father in My name He may give to you.”


(3)  Heb 2:17, “Therefore, He had to be made like His brethren in all things, so that He might become a merciful and faithful high priest in things pertaining to God, to make propitiation for the sins of the people.”


(4)  Heb 3:1-2, “Therefore, holy brethren, partakers of a heavenly calling, consider Jesus, the Apostle and High Priest of our confession; He was faithful to Him who appointed Him, as Moses also was in all His house.”


(5)  Heb 4:14-16, “Therefore, since we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus the Son of God, let us hold fast our confession.  For we do not have a high priest who cannot sympathize with our weaknesses, but One who has been tempted in all things as we are, yet without sin.  Therefore let us draw near with confidence to the throne of grace, so that we may receive mercy and find grace to help in time of need.”


(6)  Heb 5:9-10, “And having been made perfect, He became to all those who obey Him the source of eternal salvation, being designated by God as a high priest according to the order of Melchizedek.”


(7)  Heb 6:19, “This confidence we have as an anchor of the soul, a confidence both sure and steadfast and one which enters within the veil [into the holy of holies], where Jesus has entered as a forerunner for us, having become a high priest forever according to the order of Melchizedek.”


(8)  Heb 8:1-2, “Now the main point in what has been said is this we have such a high priest, who has taken His seat at the right hand of the throne of the Majesty in the heavens, a minister in the sanctuary and in the true tabernacle, which the Lord pitched, not man.”


(9)  Heb 9:11, “But when Christ appeared as a high priest of the good things to come, He entered through the greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is to say, not of this creation.”
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